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XVI DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 1 
 

Saint Francis of Assisi Catholic Church 
La Iglesia Católica de San Francisco de Asís 

“To teach, to build, to serve, to make saints” 

“Ensañar, construir, servir, hacer santos” 

 
862 Yadkinville Road, Mocksville, NC  27028 
Teléfono de la oficina: 336-751-2973    WEB: www.sfamox.org  
Correo electronico de oficina: sfamox (at) gmail.com 
 

Confessions/Confesiones 
Wednesdays/Miercoles: 6PM-7PM 
Saturdays/Sabados: 11AM-12PM 

 
Eucharistic Adoration/ Adoracion Eucaristica 

Wednesdays/Miercoles: 6PM-7:30PM/ Benediction: 7:30PM 
 

Holy Sacrifice of the Mass 
Weekdays:  8AM  Mon., Wed., Thurs., Fri. 

First Fridays: 6:30PM (Espanol) (No 8AM Mass) 
Sunday: Vigil (5PM Saturday), 9AM and 10:45AM (Espanol) 

 
 

 
 
 

   

   

SECOND COLLECTION 
SCHEDULE 

JULY 

7/26-27: Diocesan Support Appeal 

AUGUST 

8/1-2: Building Maintenance Fund 

8/8-9: Faith Formation Support 

8/15-16: Priests’ Retirement/Benefits 

8/22-23: Diocesan Support Appeal 

8/29-30: Catholic Univ/Belmont College 

SEGUNDA COLECTA 
JULIO 

26-27 de julio: Campaña de apoyo diocesano  

AGOSTO 

1-2 de agosto: Fondo de mantenimiento del 

edificio 

8-9 de agosto: Apoyo a la formación en la 

fe 

15-16 de agosto: Jubilación y beneficios de 

los sacerdotes 

22-23 de agosto: Campaña de apoyo 

diocesano 

29-30 de agosto: Universidad Católica / 

Belmont College 

STEWARDSHIP OF 
TREASURE  

 

JULY 11-12 

Offertory Received: $4608.00 

(Weekly Budget: $5094.42) 

Venezuela disaster: $1,237.00 
 

WEEKLY ATTENDANCE TOTALS  

5:00PM Vigil: 75    

9:00AM:  93 

10:45AM (ESP): 195     

 

SANCTUARY CANDLE 
MEMORIALS 

 

In Honor of the Deacons  

(Transitional & Permanent)  

of our Diocese 

FLORES DE NUESTRA SEÑORA 
DE GUADALUPE 

 
Gracias por todas tus bendiciones 

Solicitado por familia Oliva 

ALTAR FLOWER MINISTRY 
Te damas las gracias por toda tus 

bendiciones  

Solicitado por familia Oliva 
 

FLORES DE SAN FRANCISCO 
No memorial this week 
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cuándo: los martes 

empezando el segundo de junio 

6:30pm - 7:30pm 

dónde: Storehouse for Jesus 

675 Lexington Road, Mocksville 

Por favor regístrese llamando a 336-751-1060 
 

Solo necesitas una disposición para aprender y hablar! 

 

 

 

   

EUCHARISTIC ADORATION | HOLY HOUR 
WEDNESDAYS  6PM- 7:30PM. 

Eucharistic Adoration is where the Consecrated Host 
(The Body, Blood, Soul and Divinity of Christ) is exposed 
in a monstrance for adoration.  Participants engage in 

various forms of prayer, such as silent reflection, reading 

Scripture, praying the Rosary silently or other prayers, 

and meditating on Jesus' presence.  All are invited! 

 

ADORACIÓN EUCARÍSTICA | HORA SANTA SEMANAL 
MIÉRCOLES    6:00PM-7:30PM 

La Adoración Eucarística consiste en la exposición de la 

Hostia consagrada (el Cuerpo, la Sangre, el Alma y la 

Divinidad de Cristo) en una custodia para su adoración. Los 

participantes realizan diversas formas de oración, como la 

reflexión en silencio, la lectura de las Escrituras, el rezo 

silencioso del Rosario u otras oraciones, y la meditación 

sobre la presencia de Jesús.  

“O Blood and Water, which gushed forth from the Heart of Jesus as a fount of mercy for us, I trust in Thee!” -St Faustina Kowalska 

«¡Oh Sangre y Agua, que brotasteis del Corazón de Jesús como una fuente de misericordia para nosotros, en Vos confío!» —San 

Faustina Kowalska 

 

 
 
 

 

  

  

2026 DSA WEEKLY REPORT / 
2026 INFORME SEMANAL DE LA DSA 
Thank you!  We have reached our goal! 

DATE: 7/8/2026 

GOAL: $25,392.00 

OUTSTANDING PLEDGE BALANCE: $4,853.33  

DONORS: 53  | % OF GOAL:  134% 

Thank you to all those who made a pledge.  God bless you! 

All pledges need to be paid in full before December 2026.     
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August Opportunities 

As the summer months continue, I want to share several parish updates and highlight upcoming 

opportunities in August. Please consider adding these services and events to your calendar. Additional 

details for each item can be found elsewhere in this bulletin. 

• Thursday, August 6: A Spanish Mass will be offered in celebration of the Feast of the Divine 

Savior of the World, the Patron Saint of El Salvador. 

• Wednesday, August 12–Saturday, August 15: Our parish’s annual 72 hours of Eucharistic 

Adoration will be held. 

• Saturday, August 15, 9AM: Although the Assumption is not a Holyday of Obligation this year, we 

will celebrate a special bilingual Mass in honor of the Assumption of the Blessed Virgin Mary. 

Diocesan Philanthropic Challenge 

As you may have already read, our diocese has begun a diocesan-wide philanthropic challenge, a 

capital campaign with a goal of $150 million. More detailed information about the campaign is available 

elsewhere and is being mailed to all Catholics in the diocese. 

Saint Francis of Assisi Parish will participate in this effort, as will every parish in the diocese. Our parish 

goal has been set at $350,000. Our preparation period will begin in February 2027, and our fundraising 

and pledge-gathering period is scheduled for July through December 2027. 

Each parish has been encouraged to connect its own smaller capital campaign to the diocesan 

campaign so that both parish and diocesan goals can be reached successfully. If we meet our parish 

goal, Saint Francis will receive 50% of the total back—$175,000—to help fund several needed larger 

repair and renovation projects. 

In consultation with the Diocesan Office of Properties and others, several potential areas have already 

been identified for attention. These projects will be outlined soon after input from the Parish Council. 

How You Can Help 

Reaching these goals will require the help of many hands from our entire parish family, including both 

our English-speaking and Hispanic communities. Please begin prayerfully considering how you may be 

able to volunteer as we move forward. 

This is both a challenging and exciting time in the history of our parish family. I ask for your prayers as 

we prepare to enter this next phase, and I will continue to keep you updated as more information 

becomes available.   Father Eric 
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UNA NOTA DEL PASTOR 
Oportunidades en agosto 

Al continuar los meses de verano, deseo compartir varias noticias de la parroquia y destacar las 

oportunidades que se presentan en agosto. Por favor, considere incluir estos servicios y eventos en su 

calendario. En otras secciones de este boletín encontrará más detalles sobre cada uno de ellos. 

• Jueves 6 de agosto: Se celebrará una Misa en español en honor a la Fiesta del Divino Salvador 

del Mundo, patrono de El Salvador. 

• Del miércoles 12 al sábado 15 de agosto: Tendrán lugar las 72 horas anuales de Adoración 

Eucarística de nuestra parroquia. 

• Sábado 15 de agosto, 9:00 a. m.: Aunque este año la Asunción no es día de precepto, 

celebraremos una Misa especial bilingüe en honor a la Asunción de la Santísima Virgen María. 

Desafío filantrópico diocesano 

Como ya habrán leído, nuestra diócesis ha iniciado un desafío filantrópico a nivel diocesano: una 

campaña de capital con una meta de 150 millones de dólares. En otros medios se ofrece información 

más detallada sobre la campaña, la cual también se está enviando por correo a todos los católicos de 

la diócesis. 

La parroquia de San Francisco de Asís participará en esta iniciativa, al igual que todas las parroquias 

de la diócesis. Nuestra meta parroquial se ha fijado en 350.000 dólares. El periodo de preparación 

comenzará en febrero de 2027, y la etapa de recaudación de fondos y recepción de compromisos de 

donación está programada para realizarse entre julio y diciembre de 2027. 

Se ha animado a cada parroquia a vincular su propia campaña de capital (de menor escala) con la 

campaña diocesana, de modo que se puedan alcanzar con éxito tanto las metas parroquiales como 

las diocesanas. Si logramos nuestra meta parroquial, San Francisco recibirá el 50 % del total —es decir, 

175.000 dólares— para ayudar a financiar varios proyectos necesarios de reparación y renovación de 

mayor envergadura. 

Tras consultar con la Oficina Diocesana de Propiedades y otras instancias, ya se han identificado 

varias áreas que requieren atención. Estos proyectos se detallarán próximamente, una vez que se 

reciba la opinión del Consejo Parroquial. 

Cómo puede ayudar 

Alcanzar estas metas requerirá la colaboración de muchas personas de toda nuestra familia parroquial, 

incluidas tanto la comunidad de habla inglesa como la hispana. Por favor, comience a considerar en 

oración de qué manera podría ofrecerse como voluntario a medida que avancemos en este proceso. 

Estamos viviendo un momento que es, a la vez, desafiante y emocionante en la historia de nuestra 

familia parroquial. Les pido sus oraciones mientras nos preparamos para entrar en esta siguiente fase, 

y seguiré manteniéndolos informados a medida que dispongamos de más información.  Padre Eric 
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If we are to offer Faith Formation for all grades this year, we need individuals willing 

to serve as catechists (teachers). English-speaking catechists are needed, and 

bilingual catechists are especially needed. 

If you are interested or would like more information, please contact the parish office, 
Renee Hoke, or Father Eric. 

If we are unable to fill the positions needed, we may need to reevaluate the format of the program 

moving forward, including the possibility of offering it fully online. 

Para poder ofrecer el programa de formación en la fe a todos los grados este año, necesitamos 

personas dispuestas a servir como catequistas (instructores). Se necesitan catequistas de habla 

inglesa y, especialmente, catequistas bilingües. 

Si le interesa o desea más información, por favor comuníquese con la oficina parroquial, con Renee 
Hoke o con el Padre Eric. 

Si no logramos cubrir los puestos necesarios, es posible que debamos reevaluar el formato del 

programa para el futuro, incluida la posibilidad de ofrecerlo totalmente en línea. 

 

INSCRIPCIÓN PARA LA FORMACIÓN EN LA FE | FAITH FORMATION REGISTRATION 
Las inscripciones para las clases de Formación en la Fe se 

llevarán a cabo los domingos 2 y 9 de agosto, de 9:00AM a 

12:00 del mediodía. Esta será su ÚNICA oportunidad para 

inscribirse. Los formularios de inscripción están disponibles 

en la estantería situada junto a la mesa de registro. Por favor, 

traiga el formulario completado en una de esas fechas para 

finalizar la inscripción. Nota importante: ¡El plazo de 

inscripción cierra el 9 de agosto de 2026! 

 

Faith Formation registration will take place on Sunday, August 2nd, and Sunday, August 9th, from 9AM 
to noon. These are the ONLY registration dates. Registration forms are available in the bookcase next 
to the sign-up table. Please bring your completed form on one of these dates to finalize registration. 
Please note: Registration closes on August 9, 2026! 

 

Pre-Catechumenate Classes have begun! 
TUESDAYS, 7PM-8:30PM in the Church Conference Room. 
Call Father Eric at 336-751-2973, ext 2 to sign up while there’s still time! 
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CONMEMORACIÓN DEL DIVINO SALVADOR DEL MUNDO, 

Les invitamos a la Misa en español en honor al Divino Salvador del 

Mundo, Patrono de El Salvador, el jueves 6 de agosto a las 7:00PM. 

Acompáñennos después de la Misa en el salón parroquial para una fiesta. 

COMMEMORATION OF THE DIVINE SAVIOR OF THE 

We invite you to the Spanish Commemoration Mass of the Divine Savior of the 

World for the Patron Saint of El Salvador. on Thursday, August 6th at 7PM.  

Please join us after Mass in the Parish Hall for a fiesta. 

Our parish annual 72 hours of Eucharistic Adoration will 

begin at 8:30AM (after the 8AM Mass) on Wednesday, 

August 12th and will proceed uninterrupted (with the 

exception of the 8AM weekday Masses) until Benediction 

immediately before the Assumption Day Bilingual Mass at 

9AM on Saturday, August 15th.  

During this time, the church will be available throughout the 

night for folks to come and spend time in SILENT PRAYER 

before the Most Holy Eucharist.  For safety, the church 

doors will be secured once the parish office closes and a 

doorbell will be provided to ring for admittance. 

WE NEED at least 2 VOLUNTEERS to pray for an hour in silence before the Holy Eucharistic in the monstrance 

for each of the 72 hours of Adoration!  To sign up for an hour of adoration as one of the Eucharistic Honor Guard, 

please see the red binder in the vestibule.   

Las 72 horas anuales de Adoración Eucarística de nuestra parroquia comenzarán el miércoles 12 de agosto a 

las 8:30 a. m. (después de la Misa de las 8:00 a. m.) y continuarán sin interrupción (salvo durante las Misas 

diarias de las 8:00 a. m.) hasta la Bendición, que tendrá lugar justo antes de la Misa bilingüe de la Asunción, el 

sábado 15 de agosto a las 9:00 a. m. 

Durante este tiempo, la iglesia permanecerá abierta toda la noche para que los fieles puedan acudir a pasar un 

rato en ORACIÓN SILENCIOSA ante la Santísima Eucaristía. Por motivos de seguridad, las puertas de la iglesia 

se cerrarán una vez que termine el horario de oficina parroquial; se dispondrá de un timbre para solicitar el 

acceso. 

¡NECESITAMOS al menos 2 VOLUNTARIOS para orar en silencio durante una hora ante la Sagrada Eucaristía 

expuesta en la custodia para cada una de las 72 horas de Adoración! Para inscribirse en una hora de adoración 

como miembro de la Guardia de Honor Eucarística, por favor consulte la carpeta roja en el vestíbulo. After last 

weekend’s ticket sales, the new jackpot is $733.50! Thank you to everyone who purchased tickets for this parish 

fundraiser. Good luck! 
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9AM SPECIAL BILINGUAL MASS AT THE CONCLUSION OF THE 72-HOUR 

EUCHARISTIC ADORATION. (This Solemnity is NOT a holyday of obligation 
this year, and this 9AM Mass DOES NOT fulfill one’s regular Sunday Mass 

Obligation.) 

SÁBADO, 15 DE AGOSTO. SOLEMNIDAD DE LA ASUNCIÓN 

9:00AM MISA ESPECIAL BILINGÜE AL FINALIZAR LA ADORACIÓN 

EUCARÍSTICA DE 72 HORAS. (Esta solemnidad NO es día de precepto este 
año, y esta misa de las 9:00 A. M. NO cumple con la obligación de asistir a 
misa los domingos). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

To allow emergency vehicles to exit the church parking lot quickly and safely, parking is not permitted 

in the area next to the traffic circle. This area will be marked with orange traffic cones. Please do NOT 

park within the coned-off area. Thank you for helping keep this access clear. 

Additional parking guidance:  

We understand that parking is limited. To help ease the shortage, parking is permitted near the tree 

line and fence along Valley Road. Please do NOT park near the HVAC units along the side of the 

church building.  

Thank you for your understanding and your cooperation in this matter. 

Para permitir que los vehículos de emergencia salgan del estacionamiento de la iglesia de manera 

rápida y segura, no se permite estacionar en el área contigua a la rotonda. Esta zona estará señalizada 

con conos de tráfico de color naranja. Por favor, NO estacione dentro del área delimitada por los 

conos. Gracias por ayudar a mantener despejada esta vía de acceso. 

Información adicional sobre el estacionamiento:  

Entendemos que el espacio de estacionamiento es limitado. Para ayudar a aliviar la escasez, se 

permite estacionar cerca de la hilera de árboles y de la cerca a lo largo de Valley Road. Por favor, 

NO estacione cerca de las unidades de climatización (HVAC) situadas junto al edificio de la iglesia. 

Gracias por su comprensión y colaboración en este asunto. 
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Congratulations to the following children who were baptized at Saint Francis of Assisi recently: 

Felicitaciones a los siguientes niños que fueron bautizados recientemente en San Francisco de Asís: 

• Alonso Benitez Rivera, hijo de Nicolas Benitez Romero & Jhoana E. Rivera Lovos 

• Mariana Benitez Rivera, hija de Nicolas Benitez Romero & Jhoana E. Rivera Lovos 

• Leo Alexander Catalan Loeza, hijo de Cristian Manuel Catalan Rodriguez & Nereida Loeza Manrriquez 

• Leilani Delapaz Nario, hija de Trinidad Delapaz Luviano & Sharol Nario Arias 

• Osmar Isaac Reyes Catalan, hijo de Omar Reyes Catalan & Liliana Lizeth Catalan Rodriguez 

After last weekend’s ticket sales, the new jackpot is $733.50! 

Thank you to everyone who purchased tickets for this parish 

fundraiser. Good luck! 

Tras la venta de boletos del fin de semana pasado, ¡el nuevo 
premio acumulado es de $733.50! Gracias a todos los que 
compraron boletos para esta recaudación de fondos de la 
parroquia. ¡Buena suerte! 

     The donation for a week-long candle memorial is $10.  To reserve a specific for date, please click 

on the “SANCTUARY CANDLE MEMORIAL” tab in the gold section of our website sfamox.org, 

complete the form and submit it online. When donating by check, please make your check payable to 

“St. Francis of Assisi Church” and write “SANCTUARY CANDLE MEMORIAL” on the memo line. 

Checks should be received in the church office PRIOR to date requested.  Thanks!   

     La donación para un memorial con velas de una semana de duración es de $10. Para reservar una fecha específica, 
haga clic en la pestaña “MEMORIAL DE VELAS DEL SANTUARIO” en la sección dorada de nuestro sitio web 

sfamox.org, complete el formulario y envíelo en línea.  Cuando realice una donación con cheque, hágalo a nombre 
de “St. Iglesia de San Francisco de Asís” y escriba “MEMORIAL DE LA VELA DEL SANTUARIO” en la línea del memo. 
Los cheques deben recibirse en la oficina de la iglesia ANTES de la fecha solicitada.  ¡Gracias! 

OTRA FORMA DE APOYAR A LA PARROQUIA DE SAN FRANCISCO DE ASÍS A TRAVÉS 
DE SU IRA es indicarnos como beneficiario parcial o único de su cuenta IRA. Los fondos de jubilación 

heredados por sus hijos y herederos pueden estar sujetos a altos impuestos sobre la renta; sin embargo, estas 

consecuencias fiscales se evitan cuando los fon dos se destinan directamente a una organización benéfica como 

la Iglesia de San Francisco de Asís. Gracias a quienes ya han incluido a San Francisco de Asís en sus planes 

patrimoniales.   

ANOTHER WAY TO SUPPORT ST FRANCIS OF ASSISI PARISH THROUGH YOUR IRA
is to list us as the partial or sole beneficiary of your IRA account.  Retirement funds inherited by your children 

and heirs can be subject to heavy income tax, however those tax consequences are avoided when the funds go 

directly to a charity like Saint Francis of Assisi Church.  Thank you to those who have already included Saint 

Francis of Assisi in your estate plans. 


